
PROGRAM DE COOPERARE
iN oovTnNIILE EDUCATIEI, CUI TURII 9I iN ALTE DoMENII CoNEXE

INTRE
GUVERNUT nonTANIEI sI GUVERNUL REPUBLICI ARABE EGIPT

Guvernul Romdniei gi Guvernul Republicii Arabe Egipt, denumite in continuare

Dorind sd promoveze relalllle de prietenie gi sd dezvolte cooperarea dintre cele doud
state qi ?n conformitate cu articolul 9 al Acordului de cooperare in domeniile invdtdmdntului,
gtiinlei qi culturii intre Guvernul Republicii Socialiste RomAnia qi Guvemul Republicii Arabe
Egipt, semnat la Cairo, la25 ian:uariel978,

Au convenit sd adopte urmdtorul Program:

CAPITOLUL I _ EDUCATIE
Articolul (1)

Pdrlile fac schimb de informalii qi materiale educafionale referitoare la structura,
conlinutul qi organizarea sistemului educalional din statele lor, precum gi de plariuri de
invdldmAnt gi programe analitice, manuale qcolare, material documentar gi publicalii avAnd ca
tematicd procesul educalional.

Articolul (2)

Pdrfile fac schimb de opere de artd qi desene ale elevilor in scopul cunoagterii
talentelor arlistice a1e copiilor.

CAPITOLUL il - iNVATAVTANTUL SUPERIOR

Articolul (3)

Pbrlile fac schimb de informalii privind manifestdrile qtiinlifice intemalionale din
domeniile educa{iei, gtiinlei qi cercetdrii, organtzale in statele 1or, sprijinind, in acelagi timp,
participarea propriilor specialiqti la manifestdrile organizate in celdlalt stat.

Articolul (4)

Pe perioada valabilitdlii prezentului Program, Pdrlile vor incuraja schimbul de membri
ai corpului profesoral ai universitalilor qi al altor institufii de invdldmAnt superior, ?n scopul

suslinerii de prelegeri gi participdrii la conferinle qi seminarii qtiinlifice organizate in RomAnia

;i in Republica Arabd Egipt, cu informarea prealabild a ministerelor cu atribulii in domeniul
invdldmdntului superior din cele doud state, pe canale diplomatice.



Articolul (5)

Par{ile sprijina contactele directe gi inlelegerile dintre universitdlile gi institu}iile de
invdldmdnt superior din statele lor, in vederea dezvoltdrii legdturilor qi a schimbului de
informatii, qi incurajeazd. aplicarea acordurilor de cooperare directd existente intre universitati.

Articolul (6)

(1) PArlile inatrajeazd, schimburile de lectori pentru a preda cultura romdnd la
Universitatea din Cairo sau altd universitate egipteand gi cursuri de limba gi cultura arabd la
Universitatea din Bucuregti sau altd universitate din Rom6nia.

(2) Lectorii vor fi incadrati in muncd la universitatea P64ii primitoare qi vor beneficia
de asistenld medicald gi alocalie lunard asigurate de Partea primitoare, in conformitate cu
gradele academice qi reglementdrile interne in vigoare.

(3) Aceastd prevedere va fi pusd in aplicare prin contacte directe qi in conformitate cu
procedurile interne din cele doud stateu cu informarea reciprocd a Pdrfilor, pe canale

diplomatice

Articolul (7)

(1) Pdrlile oferd, anual, 10 (zece) burse (licenla/masterat/doctorat), in regim de

reciprocitate, cu exceplia specializdrilor reglementate de parlea primitoare, in funclie de

locurile disponibile in instituliile de inva![mAnt superior din statul primitor qi in conformitate
cu legislalia in vigoare a celui din urmd.

(2) Studiile se vor efectua in limba arabd sau in limba englezd pentru bursierii
rom6ni gi in limba romdnd pentru bursierii egipteni. Partea egipteand asigurd bursierilor care

doresc sd studieze in limba englezd, posibilitatea de a studia limba arabd, pe durataunui an,

fbrd plata taxelor, in paralel cu studiile 1or academice. Dacd este necesar, Partea romdnd va

asigura, fdrd. taxd, un an pregdtitor pentru invilarea limbii romAne inainte de inceperea
studiilor academice.

Articolul (8)

(1) Pdrlile asigurd accesul la toate nivelurile de studiu, pebazd de reciprocitate, in
instituliile de invd![mdnt publice, acreditate in statul primitor, pentru personalul

reprezentanlelor oficiale ale celor doud state - ambasade, oficii consulare, agenlii economice,

organrzaln qi organisme internalionale - precum qi pentru membrii de familie ai acestuia.

(2) Calitatea oficia16 a candidalilor din aceastd categorie, cdt gi indeplinirea clauzei'

de reciprocitate, se confirmd de cdtre Ministerul Afacerilor Externe de pe teritoriul Pdrlii
primitoare.



CAPITOLUL ilI _ CERCETARE $TIINTIFICA

Articolul (9)

Parlile promoveazd formele de cooperare directd intre organiza[ilIe de cercetare -
dezvoltare din cele doud state prrn reahzarea de proiecte de cercetare in domenii de interes
comun, precum qi alte manifestdri qtiinlifice complementare (organizarea in comun de
seminarii qi intdlniri gtiinfifice) pe baza avantajului reciproc qi a legislaliei in vigoare in cele
doui state.

CAPITOLUL IV _ CULTUNA $T ARTA

Sec{iunea I - Culturi
Articolul (10)

Pdrtile incurajeazd. cooperarea directd
informalii, cdrfi, reviste, microfilme qi periodice,
in vigoare in fiecare stat.

intre bibliotecile ior, prin schimburi de
in conformitate cu regulile qi reglementdrile

Articolul (11)

(1) PArtile sprijind dezvoltarea cooperdrii intre edituri,
specialigti qi traducdtori.

(2) Partea rom6nd invitd traducdtori egipteni la Colocviul
romAnd, organizat la Bucureqti.

Articolul (12)

inclusiv prin schimb de

traducdtorilor de litbraturd

Pdrlile incurajeazd.participarea la diferite evenimente internalionale din domeniul cdrlii
organizate in fiecare stat. Partea rom0nd va participa la Tdrgul Internalional de Carte de la
Cairo, iar partea egipteand va participa la TArgul Internalional de Carte de la Bucureqti.

Articolul (13)

Pdrlile fac schimb de material documentar gi informalii necesare pregatirii
enciclopediilor qi a altor lucrdri similare, in vederea asigurdrii unei prezentdri corecte a

istoriei, culturii qi vielii sociale a hecarui stat.

Articolul (14)

(1) PArJile incuraleazl schimbul de artigti gi grupuri artistice, inclusiv amatori.
(2) Detaliile acestor schimburi vor fi stabilite la nivelul instituliilor competente din cele

doud state, pe cale diplomaticd.
Articolul (15)

Pdrtile incurajeazd, organizarca de activitdli culturale gi artistice qi participarea de
persoane qi grupuri la manifestdrile culturale qi festivalurile internalionale organizate in cele
doud state.



Articolul (16)

Parlile sprijind cooperarea in domeniul cinematografiei prin derularea de programe,
festivaluri de film, coproduclii, cAt qi prin schimburi de experien!6, de schimburi de film intre
arhivele nalionale de film, precum qi prin organizarea qi participarea anuald, pe bazd, de
reciprocitate,la gale de film.

Articolul (17)

P[rlile incurajeazd. schimbul de expozilii de arte frumoase, artizanat qi fotografie.
Expoziliile pot fi insolite de 1 (un) curator, pentru o perioadd ce nu poate depagi I0 (zece) ziIe.

Articol (18)

(1) Pdrlile vor face schimburi de vizite la nivelul ministerelor pentru a promova
dialogul gi implementarea programelor de schimburi intre acestea.

(2) PArjile vor incuraj a vizitele reciproce ale celor care rcalizeazd, politici in domeniul
cultural qi artistic, ale managerilor pi reprezentanlilor instituliilor guvernamentale culturale
reprezentantive qi ale altor oryaniza\ri pentru arcaliza schimburi de experien!6.

Secfiunea 2 - Patrimoniu cultural
Articolul (19)

(1) PArlile incurajeazd, cooperarea directd dintre instituliile specializate in rcalizarea
unor programe comune de cercetare a monumentelor rupestre paleocregtine, originilor
monahismului. gi artei copte.

(2) Pdrlile incurajeazd. organizarea. in colaborare cu marile muzee din Republica Arabd
Egipt, de expozilii pe diverse tematici, ca de exemplu "Vestigii antice din Egipt" sau "Arta
coptd".

(3) Detaliile vor fi stabilite pe canale diplomatice, in conformitate cu legile pi
reglement[rile aplicabile in acest domeniu in cele doud state.

Articolul (20)

Pdrlile sprijind cooperarea directd dintre muzeele qi galeriile de artd din cele doud state,
prin schimbul de material bibliografic, reviste, cataloage gi expozilii ale colecliilor lor, cu
scopul imbunatdlirii cunogtinlelor de arheologie gi al cregterii interesului fa15 de acest
domeniu.

Articolul (21)

Pdrlile faciliteazd, schimbul de specialiqti din domeniul istoriei artei, arheologiei,
restaurdrii qi conservdrii monumentelor, siturilor arheologice qi bunurilor culturale, precum gi

de specialiqti in domeniul muzeelor. Pdrlile fac schimb anual de 1 (un) specialist in aceste



domenii, pentru o vtzill ce nu va depdqi 14 (paisprezece)
asumd toate cheltuielile legate de aceasta.

Partea care solicitd. vrzita

Articolul (22)

Pdrlile convin sd reahzeze expozilii de bunuri culturale selectate, pentru perioade
stabilite in conformitate cu inlelegerile speciale cu sectorul muzeelor din cadrul Ministerului
Antichit[ti1or.

Articolul (23)

Pdrlile incuraleazd participarea la simpozioane, conferinle gi cursuri de pregdtire, prin
schimbul de delegalii culturale compuse din experfi in sdpdturi arheologice qi restaurare.

Articolul (24)

Pdrlile fac schimb de regulamente qi legi aplicabile in ambele state in
arheo lo giei, restaurdrii, conservdrii qi protecliei.

Articolul (25)

Pdrlile incurajeazd, cooperarea direct6, pe canale adecvate, pentru preg[tirea de

programe comune de cercetare a patrimoniului cultural din Republica Arabd Egipt.

Articolul (26)

(1) Parlile incurajeazd. organrzarea de expozilii care sd ilustreze cultura gi civilizalia
egipteand.

(2) Detaliile se stabilesc pe cale diplomatic[ in conformitate cu legile qi regulamentele
aplicabile in ambele state.

Articolul (27)

Pdrlile vor coopera pe baza convenliilor internalionale pentru prevenirea importului,
exportului qi transferului de bunuri culturale care au fost scoase in mod ilicit de pe teritoriul
unui stat gi aduse pe teritoriul celuilalt, precum gi pentru recuperarea gi protejarea

corespunzdtoare a bunurilor culturale pAnd la returnarea lor in lara de origine.

Sec{iunea 3 -Cooperarea intre biblioteci

A. in domeniul bibliotecilor
Articolul (28)

(1) Pdrlile convin ca Biblioteca Nalionald a Romdniei gi Biblioteca qi Arhivele
Nalionale din Egipt sd coopereze prin schimbul de publicalii qi experienld in domeniile
conservdrii, restaurdrii qi digitalizdrii moqtenirii culturale nalionale gi sd colaboreze in
organtzarea de cursuri profesionale, ateliere de lucru, seminarii qi conferinle internafionale
specralizate in cercetare comund, in domeniile qtiinlific qi cultural.



(2) Pdrlile incurqeazd semnarea unui Acord Cadru de Cooperare gi Biblioteca
Na{ionali a Romdniei intre Biblioteca qi Arhivele Nalionale din Egipt.

Articolul (29)

Parlile incwajeazd, cooperarea dintre Biblioteca NalionalS a Rom6niei qi Biblioteca
Alexandrind din Republica Araba Egipt in domeniul biblioteconomiei qi informdrii.

B. in domeniul arhivelor
Articolul (30)

(1) Pdrlile convin ca Arhivele Nalionale ale Rom6niei gi Biblioteca qi Arhivele
Nalionale din Egipt sd coopereze Ia reahzarea schimbului de publicalii qi experienld in
domeniile conservdrii, restaurdrii gi digitahzdrn patrimoniului lor nalional, precum qi sd

colaboreze la organizarea de cursuri de pregdtire, ateliere de lucru, seminarii qi conferinle
internalionale specializatein cercetare comun6, in domeniile gtiinlific Ai cultural.

(2) PA4ile convin ca Ministerul Afacerilor Interne, prin Arhivele Nalionale ale

Romlniei, qi Biblioteca gi Arhivele Nalionale din Egipt sd semneze un Memorandum de

Cooperare.

CAPITOLUL V _ INFORMATIE $I MASS-MEDIA

Articolul (31)

P[rlile incurajeazd schimbul de programe de radio, televiziune qi qtiri, care s[ reflecte

diferite aspecte ale viefii din cele doud state.

Articolul (32)

Pdrlile incurapazd schimbul de materiale mass-media qi de televiziune pe bazd

comerciald gi necomerciald, in conformitate cu infelegerile anterioare dintre P54i.

Articolut (33)

(1) Programele care sunt supuse schimburilor comerciale sau necomerciale sunt

cuprinse in una din categoriile urmdtoare:
a) programe libere de drepturi pentru partea primitoare de programe de gtiri;
b) programe ale cdror drepturi vor fi clarificate: documentare, programe muzicale gi

de diverlisment, filme, seriale gi programe pentru copii;
c) programe ale cdror drepturi vor fi cumpdrate: evenimente sportive speciale, cu'

posibile costuri suplimentare pentru drepturi exclusive, care vor fi negociate cu

partea trimildtoare.

(2) Parlile iau in considerare posibilitateade a face programe in co-producfie, pe teme

de interes comun.



(3) Conditiile specifice de coproduclie ale programelor vor fi stabilite prin contracte
separate.

Articolul (34)

Parlile incurajeazd, schimbul de experfi, informalii gi cercetdtori din domeniul
radioului qi televiziunii.

Articolul (35)
La cererea sau iniliativa oricdreia dintre Pdrfi, se efectueazd schimburi pe bazd,

necomerciald, de cataloage cuprinzdnd informalii qi date despre programele de televiziune care
pot fi schimbate pe bazd. comerciald sau necomerciald.

Articolul (36)
Parlile vor incuraja folosirea oportunitililor oferite de aria de acoperire a satelitului

egiptean ,,NileSat".

Articolul (37)
Parlile vor ?ncuraja folosirea oportunitdlilor oferite de programele de instruire

profesionald din cele doud state ?n conformitate cu legislalia gi reglementdrile aplicabile din
cele doud state.

Articolul (38)
Parlile vor incuraja schimbul de vizite ale experlilor gi ale personalului din dorreniul

ingineriei radio-tv gi de emisie.

Articolul (39)
Par{ile incwaieazd schimbul de materiale de presd intre Agenlia Nalionald de presd

AGERPRES qi Agenlia de $tiri a Orientului Mijlociu (MENA), pentru a stimula cooperarea qi
inlelegerea in acest domeniu.

CAPITOLUL VI _ TINERET
Articolul (40)

(1) Pdrlile incurajeazd, schimburile de tineri in cadrul taberelor internalionale pentru
tineret.

(2) Pdrlile incurajeazd,trimiterea de invitalii la seminarii qi conferinle internalionale pe
probleme de tineret care au loc in celdlalt stat.

(3) Pdrlile fac schimb de materiale tipdrite, cercetdri gi studii in domeniul tineretului.

CAPITOLUL VII _ SPORT
Articolul (41)

Pdrlile sprijina qi stimuleazd schimburile sporlive bilaterale. Detaliile actiunilor
comune vor fi stabilite direct de cdtre instituliile competente.



Articolul (42)

Parlile fac schimb de informafii, publicalii qi cercetdri in domeniul sportului. Detaliile
vor fi convenite intre autoritdlile competente din cele dou6 state.

CAPITOLUL VUI _ TURISM

Parlile incurajeazd,schimbul o" *"1t#:i#3/t"" de prezentare, informalii si statistici.

Articolul (44)
Pdrlile incurajeazdparticiparea la evenimente turistice qi culturale din cele doud state.

Articolul (45)
Pdrlile incurajeazd cooperarea in domeniul turismului in scopuri terapeutice gi balneo-

climaterice.

CAPITOLUL IX _ SAXAr,q.rN
Articolul (46)

Parlile vor incuraja cooperarea in domeniul sdndt5lii $i al qtiinlelor medicale prin
inilierea de negocieri pentru un nou Memorandum de intelegere intre ministerele de resort din
cele doud state.

CAPITOLUL X - PREVEDERI GENERALE

Articolul (47)
Prevederile prezentului Program nu sunt restrictive qi nu impiedicd reali zarea altor

activitAli $i schimburi solicitate de cdtre partea interesatd, fie pe cheltuiala sa, fie in
conformitate cu prevederile prezentului Program qi cu respectarea legislaliei in vigoare.
Detaliile vor fi convenite pe canale diplomatice, cu informarea prealabild a ministerelor de
resort de pe teritoriul celor doud state.

Articolul (48)
(1) in vederea aplicdrii in cele mai bune condilii a prevederilor prezentului Program,

invitaliile la diferitele activitali vor fi trimise de cdtre organizatori direct celor interesali, Cu cel
pulin 2 (doua) luni anterior demardrii ac{iunilor, impreund cu termenii gi condiliile de
participare.

(2) Data sosirii participanlilor, precum qi mijloacele de transport, vor fi comunic ate at|.t
organizatorilor, cAt qi autoritdlilor de resort din cele doud state, cu cel pulin 2 (doua) sdptamAni
inainte de inceperea activit[1ilor.

(3) Par{ile se vor informa reciproc in legdtur5 cu sosirea participan}ilor prin ambasada
statului PA{ii trimildtoare.

Articolul (49)
(1) Dosarele complete ale candidalilor la burse vor fi trimise celeilalte Parfi pdna la

sfdrgitul lunii aprilie a fiecdrui an.
(2) Numele candidalilor admigi la studii vor fi comunicate anual celeilalte Pdrli pAnd la



Articolul (50)

Partea primitoare va lua in considerare domeniile de studiu stabilite de cdtre partea

rimildtoare, in ceea ce priveqte candidafii la bursf,, cu exceplia specializdrilor reglementate in

tul primitor. Schimbarea domeniului de studiu se va face cu prealabila consultare dintre

Par{i.

Articolul (51)
(1) Partea care trimite o delegafie va comunica Pdrlii primitoare, cu cel puJin 2 (dou5)

luni inainte de plecare, curriculum vitae, programul vizitei, subiectele conferinlelor propuse a

fi suslinute, limbile de circulalie internalional[ vorbite de delegali, precum qi orice alte

Articolul (52)

Pdrtile iqi vor transmite reciproc cu cel pulin 3 (trei) luni inaintea deschiderii

expoziliilor sau organizirii spectacolelor, materialul documentar, informaliile, datele tehnice

ale expoziliilor qi datele referitoare la grupurile artistice. Expoziliile se vor trimite cu cel pulin

2 (doua) s[ptdmAni inaintea vernisajului.
Articolul (53)

Materialele documentare, publicaliile qi filmele ce fac obiectul schimburilor vor fi
tiparite, traduse sau insolite de o listd de titluri, fiecare in limba statului primitor sau in englezd

sau francezd, la alegerea Pdrlii trimildtoare.

Articolul (54)

Cu respectarea reglementirilor in vigoare in statul primitor, Pdr{ile vor permite accesul

in arhive qi biblioteci, muzee gi institulii de educaJie, culturale sau gtiinlifice, in vederea

r eahzdrri pro gramului convenit.
Articolul (55)

Pdrlile se vor informa reciproc, anual, asupra manifestdrilor cu participare

internalionala din domeniile culturii, educaliei gi qtiinfei, cum ar fi conferinle, simpozioane,

seminarii, expozi{ii qi festivaluri, in vederea participdrii reciproce.

Notificarea va fi transmisd in timp util inainte de inceperea evenimentului a.v'lt in

vedere.

Articolul (56)

Parlile vor lua mdsurile necesare pentru a facilita procesarea c6t mai rapidd a

solicitdrilor de vrze gi pentru a asigura emiterea de vize in acord cu legislaJia in vigoare in

statele pdr{i. pentru artiqti, grupuri artistice gi amatori care participi la activitdli culturale in

cele doud state, in cadrul prezentului Program de cooperare,

CAPITOLUL XI _ PREVEDERI FINANCIARE

Articolul (57)

Detaliile privind schimburile de vizite pe termeu scurt vor fi convenite de comun acord

intre instituJiile competente din cele dou[ state, de la cazla caz, in conformitate cu legislalia in

vigoare in statul primitor.



Articolul (58)
in domeniul televiziunii gi radioului, vizitefe sau schimburile de specialiqti vor fi

convenite de fiecare Parte, potrivit posibilitdlilor qi resurselor umane qi financiare diiponibile.
Serviciile vor fi negociate separat, de la cazla caz.

Articolul (59)
Pentru vizitele ce implicd perioade mai lungi de 1 (una) lund, Pdrlile vor conveni

asupra condiliilor financiare pentru fiecare cazinparte.
Articolul (60)

Cheltuielile privind bursele se acoperd dupd cum urmeazd:
(1) Partea trimildtoare va suporta cheltuielile de transport pAnd la locul de studiu gi

retur.
(2) P afteaprimitoare asigurd:

a) plata lunard a burselor de la Art. 7, in conformitate cu legislalia in vigoare.
Partea primitoare va informa Parlea trimildtoare, pe canale diplomatice, pdn6.la
inceputul lunii ianuarie a fiecdrui an, despre cuantumul bursei lunare oferite
beneficiarilor;
proces de invdldmAnt gratuit qi scutirea de la plata taxei de inscriere in
universitdlile de stat, conform legislaliei in vigoare;
aazare adecvatd gratuit[ in cdmine studenfegti, conform legislaliei na]ionale in
vlgoare;

d) acces la cantinele studenleqti qi transport local subven{ionat, conform legislaliie
nalionale in vigoare;

Articolul (61)
Cheltuielile legate de schimbul de expozifii vor fi acoperite dupd cum urrneazd:

a) Partea trimildtoare acoperd costul transportului interna{ional tur - retur intre capitalele
sau porturile celor doud state, dupd caz, qi costurile de asigurare;

b) Partea primitoare suportd cheltuielile implicdnd instalarea, montarea qi organizarea,
publicitatea, tipdrirea afigelor, cataloagelor qi invitaliilor, inchirierea sdlilor de
expozilie, vdmuirea exponantelor;

c) Pafiea primitoare suport[ cheltuielile de transport intern qi de depozitare;
d) Paftea primitoare asigurb securitatea expoziliilor pe propriul teritoriu. in cazul in care

se impune, Partea primitoare va procura gi furniza Parlii trimildtoare documentele
privitoare la pagubele catzate exponatelor, spre a permite Pdrlii trimildtoare solicitarea
qi incasarea despdgubirilor la care este indreptdtitd,, de la compania asiguratoare.
Cheltuielile pentru pregdtirea acestor documente vor fi acoperite de cdtre Partea
primitoare. Orice operaliune de restaurare a exponatelor deteriorate va fi efectuatd
numai cu consimldmdntul scris al PA4ii trimifdtoare;

e) Cheltuielile implicate de prezenla unui responsabil sau expert vor fi suportate dupd
cum urmeazd:

- Partea trimildtoare asigurd transportul intemalional dus-intors, pdna in
capitala pdrlii primitoare;

- Partea primitoare va supofta cheltuielile de cazare, cheltuielile zilnice de masd
gi transport intern;

b)

c)
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Articolul (62)
Cheltuielile pentru organizareazllelor sau galelor de film vor fi acoperite astfel:

a) Partea trimildtoare va suporla costul transportului filmelor dus - intors intre capitalele
celor doud state, precum qi cheltuielile de asigurare, iar Partea primitoare pe cele
privind transportul intern;

b) Partea primitoare va suporta cheltuielile legate de vdmuire, publicitate, tipdrirea
invitaliilor, posterelor gi programelor, chiria sdlilor gi costul distribuirii invitatiilor.

Articolul (63)
Condiliile financiare ce privesc schimbul de soliqti, grupuri qi ansambluri artistice,

sportivi gi echipe sportive vor fi convenite direct intre instituliile interesate din statele celor
dou[ Parli.

Articolul (64)
Cheltuielile de transport internalional pentru toate materialele informative, cdr[i,

publicafii, benzi, inregistrdri qi filme vor fi acoperite de Partea interesatd.

CAPITOLUL XII _ PREVEDERI FINALtr

Articolul (65)
(1) Prezentul Program va intra in vigoare la data semndrii gi va fi valabil o period[ de

maximum 5 (cinci) ani.
(2) Programul poate fi modificat prin acordul Pdrlilor. Modificdrile vor intra in vigoare

in conformitate cu procedura prevdzutd la alin.1.
Pdrlile pot notifica in scris, pe canale diplomatice, despre intenlia de a denunla
Programul, cu cel pulin 6 (qase) luni inainte de data exprirdrii valabilitdlii sale. in
acest caz, denunlarea iqi produce efectele in 6 (qase) luni de la primirea notificdrii.
Incetarea valabilitdlii prezentului Program nu va afecta implementarea proiectelor
sau programelor din cadrul prezentului Program qi care nu sunt pe deplin indeplinte
la momentul denuntdrii sale.

Semnat la Bucureqti la 25.03.2016 in doud exemplare originale, fiecare in limbile
romdnd, arabd qi englezd., toate textele fiind egal autentice. In caz de divergenld de

interpretare, textul in limba englezd va prevala.

(3)

(4)

PENTRU GUVERNUL
ROMANIEI

PENTRU GUVERNUL
REPUBLICII ARABE EGIPT

E.S. domnul Alaa Elhadidi
Ambasador . ,,.'J
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